REPUBLIC OF ANGOLA
EMBASSY OF ANGOLA IN THE UNITED STATES OF AMERICA
CONSULAR SECTION

2100-2108 16™ STREET N.W., WASHINGTON, D.C. 20009
Tel: (202) 785-1156 Fax: (202) 452-1043

PEDIDO DE VISTO / visa APPLICATION

TRATAMENTO MEDICO/MEDICAL TREATMENT |:| PRIVILEGED/ previLeciabo |:|

5 R FOTO
PARA FIXACAO DE RESIDENCIA/oesmeussresoency || ESTUDO/srupent ||
PERMANENCIA TEMPORARIA/TEMPORARY STAY |:| TRABALHO /work |:|
Nome/Name:
Estado Civil /civil status |:| Sexo/ sex |:|
Data de nascimento /pate of birth / / Local de Nascimento /piace of Birth
Pais de nascimento /country of birth Nacionalidade de Origem/original Nationality
Nacionalidade actual/current nationality Passaporte n°/Passport n°
Emitido em/issued in alon / / Valido até/vaiid until / /
Local de trabalho/piace of work
Profissao /profession Cargo que ocupa /position
Morada/Rresidence Cidade/cny
Rua /street address CédlgO postal/ Postal code
Telefone/tetephone Email

Nome do pal [Father’s name

Nacionalidade do pai /Fathers nationality

Nome da mae/Mmother’s name

Nacionalidade da mée/Mother’s nationality

Local de hospedagem em Angola/wrere will you stay in Angola

Cidade/city Rua/ Street House n °.

Nome da jpessoa ou Organismo responsével pela estadia /Name of the person or agency responsible for your stay

t6|6f0ne/telephone

Provincia/province MuniCipiO/Municipality
Bairro /Neighborhood Cidade /City

Rua / street Casa/ House ne
Data da Gltima entrada em Angola /pate of last entry to Angola / /

Posto de fronteira utilizado /sorder post used

Menores averbados no passaporte e que beneficiardo do Visto/ minors registered in the passport and who will benefit from the

visa

1. Nome /name: Nascido a/son __/ /  Grau de parentesco/ rettionship
2. Nome/ name: Nascido a/eom __/ /  Grau de parentesco reiationship
3. Nome /Name: Nascido a/eom __/ /  Grau de parentesco reiationship




Nome da jpessoa ou do Organismo solicitante do Visto/Name of the person or agency requesting the visa

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO DE TRABALHO/
TO BE FILLED OUT ONLY BY APPLICANT FOR A WORK VISA

Nome do Organismo contratante /Name of the contracting agency

Endereco completo em Angola /complete address in Angola

Fungao a exercer/puties to be performed

Data do inicio do contrato /start date of the contract / / Data do fim do contrato/end date of the contract / /

Nome da empresa ou Servi(;o [ Name of the company or service

Enderego Completo em Angola | complete address in Angola

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO PARA FIXACAO DE RESIDENCIA /
TO BE FILLED OUT BY APPLICANT FOR VISA TO ESTABLISH RESIDENCY

Raz0es porque quer residir em Angola / Rreasons you wish to reside in Angola

Temporariamente/ Temporarily |:| Definitivamente /pefinitively |:|
Pretende residir com o seu agregado familiar? /po you intend to reside with your family? S|M/YES|:| NAO / NO |:|

Esposa /wife |:| ESposo / Husband |:| Filhos/ children |:| Outros /others |:|

Meios de subsisténcia / Means of subsistence
Endereco em Angola / Address in Angola

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO DE PERMANENCIA TEMPORARIA /
TO BE FILLED OUT BY APPLICANT FOR VISA FOR TEMPORARY STAY

Pretende permanecer em Angola com fundamento no seguinte / intend to remain in Angola based on the following:

Razdes humanitarias /Humanitarian reasons |:|

Carry out mission on behalf of a religious institution /Cumprimento de missdo a favor de uma instituicdo religiosa |:|

Realizacdo de trabalho de investigacgao cientifica / scientific research |:|

Acompanhamento familiar / Famity accompaniment |:|
Ser titular de autorizagdo de residéncia valida /Have valid authorization for residency |:|
Ser cdnjude de cidadao nacional / spouse of Angolan citizen |:|

Meios de subsisténcias / Means of subsistence

Endereco em Angola /address in Angola




A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO PREVILEGIADO
/TO BE FILLED OUT BY APPLICANT FOR PRIVILEGED VISA

Nome da Empresa Investidora /Name of Investing Firm

Enderego Completo em Angola [complete address in Angola

Condicao do cidadao estrangeiro/ status of foreign citizen:

Investidor/ investor |:|

Representante/ Representative |:|

Procurador / Legal representative |:|

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO DE ESTUDO /

TOBEFILLED OUT BY APPLICANT FOR STUDENT VISA

Motivos de entrada em Angola? | Reasons for entering Angola?

Frequentar programa de estudos em Escolas /o attend program of studies in :

Data do inicio /start date / / Data término/ end date

Realizar Estagio em / internship in:

Nome da Empresa ou Servigo {Name of Enterprise or Service
Endereco completo em Angola /complete address in Angola

Privadas /private schools |:|

Publicas / public schools |:|

Obtengéo de grau académico ou profissional [Professional training to obtain academic or professional degree |:|

/ /

Empresas ou Servigos Publico / public services enterprise |:|

Empresas ou Servigos Privados/ private services enterprise |:|

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO DE TRATAMENTO MEDICO /
TO BE FILLED OUT BY APPLICANT FOR VISA FOR MEDICAL TREATMENT

Nome da Unidade Hospitar /Name of Medical Center

Publica /public |:| Privada / rivate |:|

Data de inicio do tratamento /start date of treatment / /

Data do provavel término do tratamento /Likely end date of treatment / /

INFORMACOES COMPLEMENTARES / sUPPLEMENTAL INFORMATION:

Ja realizou Viagens para Angola? [Have you already travelled to Angola?

Ja obteve Cartdo de Residéncia? /Have you already obtained a Residency Card?

Ja obteve visto de trabalho? /Have you ever obtained a work visa?

Ja Ihe foi recusada a entrada em Angola? Have you been refused entry to Angola?

Ja foi expulso de Angola? [Have you been expelled from Angola?

SIM/ves [ | NAomo [ ]
SIM / ves |:| NAO/ NO|:|
SIM / ves |:| NAO no |:|
SlM/YESl:l NAO/NOl:l
SlM/YESl:l NAO/NOl:l




A PREENCHER PELA MISSAO CONSULAR: / To BE FILLED OUT BY THE CONSULAR MISSION:

Parecer do responsével da Missdo Consular: / opinion of the person in charge of the Consular Mission:

Data /pate / / O Responsével [ Person in charge

Assinatura LegiVEl /Legible Signatul '€

A PREENCHER PELO S.M.E.: /ToBEFILLED OUTBY THES.M.E.:

Parecer do Registo de Cadastro/DDRA / opinion of the Registrar/DDRA:

Data / pate / / O Responsével [ Person in charge

Assinatura Legivel / Legible Signature




IMPORTANT INFORMATION

- A work visa must be used within 60 days of being
issued, and authorizes multiple entries and a stay up
to the term of the work contract; the employer
institution must communicate any change in the
duration of the contract to the competent authority
for the purposes established by the Law.

- A work visa allows the holder to perform only the
professional activity that justified its issue and
authorizes him or her to work exclusively for the
service of the employer entity that requested it.

- A work visa does not allow its holder to establish
residency in the national territory.

Nos. 2, 3and 5, Article 51 of Law 2/07 of August 31

- A visa to establish residency must be used within 60
days of being issued, and authorizes its holder to
remain in the national territory for a period of 120
days, which can be extended for like periods until the
final decision on the request for authorization of
residency.

- A visa to establish residency authorizes its holder to
engage in remunerated activity.

Nos. 2, 3and 5, Article 51 of Law 2/07 of August 31

- A visa for a temporary stay must be used within 60
days of being issued, and authorizes its holder to
stay in the country for up to 365 days, which may be
extended successively until the conclusion of the
reason that led to its being granted.

ATTN: The validity of the visa granted for a
temporary stay should not exceed the time of the
stay granted to the holder of the entry visa that led to
it being granted.

- The visa for a temporary stay does not authorize its
holder to establish residency in the national territory.

Nos. 2, 3, 4 and 5, Article 53 of Law 2/07 of August 31

- A privileged visa should be used within 60 days of
being granted, and authorizes multiple entries and a
stay of up to two years, which can be extended for the
same period.

- In the case of an application made in the national
territory, the visa is granted locally by a declaration
issued by the competent authority responsible for
approving the investment.

- A foreigner who is given a privileged visa may, when
so required, apply for residency.

Nos. 2, 3, 4 and 5, Article 49 of Law 2/07 of August 31

- A student visa must be used within 60 days of
being granted, and entitles the holder to a stay of one
year, which may be extended for the same period, up
to the conclusion of the studies, and can be used for
multiple entries.

- A student visa does not permit its holder to
establish residency in the national territory, or to
engage in remunerated activities, except for an
internship related to one’s studies.

Nos. 2 and 3, Article 47 of Law 2/07 of August 31

- A visa for medical treatment should be used within 60
days of the date it is granted and allows the holder
multiple entries and a stay of 180 days.

- If duly justified, a visa for medical treatment may be
extended until the treatment has concluded.

- A visa for medical treatment does not allow the
holder to work or to establish residency.

Nos. 2 and 3, Article 47 of Law 2/07 of August 31




REPUBLIC OF ANGOLA
EMBASSY OF ANGOLA IN THE UNITED STATES OF AMERICA
CONSULAR SECTION

2100-2108 16™ STREET N.W., WASHINGTON, D.C. 20009
Tel: (202) 785-1156 Fax: (202) 452-1043

PEDIDO DE VISTO/visa APPLICATION

~ ~ PHOTO
TRANSITO/ ransit [ | CURTA DURAGAO/ sworrrerm ||
TURISMO/ Tourism |:| ORDINARIO/ RecuLAR |:|
Nome/Name
Estado Civil/civil status |:| Sexof sex |:|
Data de nascimento/ oate of sirth / / Local de Nascimento/ece of sirtn
Pais de nascimento/country of Birth Nacionalidade de Origem/nationaiiy of origin
Nacionalidade actual/current nationality Passaporte n°/ passport no.
Emitido em/issued at alon / / Valido até/vaiid uni /
Local de trabalho/piace of work
Profissao/profession Cargo que ocupa/rosition
Morada/residence Cidade /City Rua/ street
Cadigo postal/postal code Telefone/reiephone E-mail
Nome do pai/Name of father Nacionalidade do pai/Nationality of father
Nome da mée/Name of mother Nacionalidade da mée/NationaIity of mother
Local de hospedagem em Angola /wnere wil you stay in Angola
Cidade/ciy Rua/street Casa/House

Nome da pessoa ou Organismo responsavel pela estadia/Name of the person or agency responsible for the stay

t6|6f0ne/telephone

Provincia/province MuniCipiO/Municipality
BaiI’I'O/Neighborhood Cidade/city

Rua/street Casa/House
Data da ultima entrada em Angola/oate of last entry to Angola / /

Posto de fronteira utilizado/sorder post used

1- Nome/name: Nascido/eon /[ Grau de parentesco/relationship
2- Name/Name: Nascido/eom /| Grau de parentesco/retationship
3- Name/ name: Nascido/eon /| Grau de parentesco /reitionship

Menores averbados no passaporte e que beneficiarao do Visto/minors registered in the passport and who will benefit from the visa

Nome da pessoa ou do Organismo solicitante do Visto/name of the person or agency requesting the visa

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO DE TRANSITO/

TOBE FILLED OUT BY APPLICANT FOR TRANSIT VISA

Pais de destino /Country of destination

Data de chegada a Angola/pate arrived in Angola / /
Data prOVével de saida de AngOIa/Likely date of departure from Angola / /




Compania transportadora a utilizar para sair de Angola/rransport company to be used to leave Angola

POSSUi para 0 paiS de destan/ Has, for the country of destination +

Visto de entrada/ visa for entry I:’ Autorizacao de residéncia /autnorization for residence I:’

No. | | Validade /Validity I

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTEDE VISTO DE TURISMO/to8&FiLLED 0UTBY APPLICANT FOR TOURIST VisA

Nome da empl'esa ou dO Ol‘ganismo a Contactal’ em AngOIa/Name of the company or agency to contact in Angola

Caracter da visita/Nature of the visit: D
RecreatiVO/ Recreational

SportS/ Desportivos D
Cultural/ Cultural |:|

Actividade a real izar/Activity to be carried out
Data de inicio /st date / / Data do término /end daee / /
Data de entrada em Angola/oateofentrytoangoa___// Posto de fronteira a utilizar/sorder post o be used

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO DE CURTA DURACAO/

TOBE FILLED OUT BY APPLICANT FOR SHORT-TERM VISA

Nome da empresa ou do Organismo a contactar em Angola/name of the company or agency to contact in Angola

Raz0es da necessidade da obtencao do Visto/reasons for the need to obtain visa

Tempo de permanéncia/Lengt of stay dias /days
Data de chegada em Angola /pate of arrival in Angola / /
Data de saida de AngOIGIDate of departure from Angola / /

Posto de fronteira a utilizar /sorder postto be used

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO ORDINARIO/

TOBE FILLED OUT BY APPLICANT FOR A REGULAR VISA

Nome da empresa ou do Organismo a contactar em Angola /name of company of agency to contact in Angola

Endereco completo em Angola/compiete address in Angola

Data de chegada em Angola/oate of arrival in Angola / /
Data de saida de AngOIa/ Date of departure from Angola / /
Posto de fronteira a utilizar/sorder post to be used

INFORMACOES COMPLEMENTARES/surpLEMENTAL INFORMATION:

= Jarealizou Viagens para AngOIa/Have you ever travelled to Angola before? SIM/ves NAO/ NO D
= J4 obteve Cartio de Residénciasrave you ever obtained a Residency Card before? SIM/ves NAO/NO D
= J4 obteve visto de trabalho/ nave you ever obtained a work visa before? SIM/ves NAO/NO D

NAOMo [ ]

= J4a foi expu Iso de AngOla/Were you ever been expelled from Angola? SIM/ves NAO/NO |:|
O Requerente ou Beneficiario/requester or seneficiary

= J4 lhe foi recusada a entrada em AngOIa/Were you ever been refused entry to Angola? SIM/ves

NN EEN

Assinatura Legivel/Legivie signature




A PREENCHER PELA MISSAO CONSULAR/T0BE FILLED OUT BY THE CONSULAR MISSION:

Pal’ecel’ dO reSpOI’lSéve| da M |SSéO Consu Iar/Opinion of the person in charge of the Consular Mission:

Data/Date / / O ReSpO nSével /Person in Charge

Assinatura/ Signature




IMPORTANT INFORMATION

- A tourist visa must be used within 60 days from the
date it is granted, is valid for one or two entries, and
enables its holder to remain in the country for up to
30 days, which may be extended once for the same
period.

- The Government may establish and update,
unilaterally or by agreement, a list of countries whose
citizens are exempt from entry visas for stays less
than 90 days.

- A tourist visa does not enable its holder to establish
residency in the national territory or to engage in any
remunerated activity.

Nos. 2, 3and 5, Article 44 of Law 2/07 of August 31

- A transit visa must be used within 60 days from the
date it is granted, authorizes a stay of up to 5 days,
and is valid for one or two entries and may not be
extended.

- A transit visa may be granted on an exceptional
basis at the border post to a foreign citizen who, in a
continuous trip, interrupts it for the obligatory stops
of the means of transport used.

Nos. 2 and 3, Article 43 of Law 2/07 of August

- A short-term visa should be used within 72 hours,
and enables a foreign citizen to stay in the national
territory up to 7 days, which may be extended for a
like period.

- Granting a short-term visa does not require prior
authorization from the Service of Migration and
Foreigners; it suffices to communicate that it has
been granted.

- A short-term visa does not enable its holder to
establish residency in the national territory or to
engage in any remunerated activity.

Nos. 2, 3 and 4, Article 45 of Law 2/07 of August 31

- A regular visa must be used within 60 days of the
date on which it is granted, and enables its holder to
stay up to 30 days, and may be extended twice, for
like periods.

- A regular visa does not allow its holder to establish
residency in the national territory or to engage in any
remunerated activity.

Nos. 2 and 3, Article 46 of Law 2/07 of August 31




REPUBLIC OF ANGOLA
EMBASSY OF ANGOLA IN THE UNITED STATES OF AMERICA
CONSULAR SECTION

2100-2108 16™ STREET N.W., WASHINGTON, D.C. 20009
Tel: (202) 785-1156 Fax: (202) 452-1043

PEDIDO DE VISTO/visa APPLICATION

PHOTO
DIPLOMATICO/bipLomaTIC |:|

OFICIAL/orriciAL |:|
CORTESIA/courTESY |:|

Nome/Name:

Estado Civil/civi status |:| Sexo/sex |:|

Data de Nascimento/pate of Birth / / Local de Nascimento/piace of Birth

Pais de nascimento/country of birth Nacionalidade de Origem/ original Nationality

Nacionalidade actual/current nationality Passaporte n°/passport N°.

Emitido em/issued at alon / / Valido até/valid until / /
Local de trabalho/piace of work
Profissao/profession Cargo que ocupa/eposition held

Morada/Rresidence Cidade/cny Rua/street

Cadigo postal/postal code Telefone/elephone E-mail

Nome do pai/Fathcr’s name

Nacionalidade do pai/Fathcr’s nationality
Nome da mae/Mother’s name
Nacionalidade da mae/ mother’s nationality

Motivo da Viagem/Purpose of trip
Local de hospedagem em Angola /where will you stay in Angola

CidadE/City Rua/street Casa n°/House n°:

Nome da jpessoa ou Organismo responsével pela estadia/Name of the person or agency responsible for your stay
TE|ef0ne/telephone
Provincia /province Municipio /Municipality

Bairro/ Neighborhood CidadE/City
Rua/street Casa n°/House n°.
Data da Gltima entrada em Angola/pate of last entry to Angola / / Posto de fronteira utilizado/sorder post

used

Organismo solicitante do visto /Agency requesting the visa

Nome do organismo OuU pessoa a contactar/Name of contact agency or contact person

Enderego em Angola/address in Angola

Tempo de permanéncia desejado/pesired length of stay Dias/days
Provavel data de entrada em Angola/Likely date of entry to Angola / /
Posto de fronteira a utilizar para entrar em Angola/sorder post to be used to enter Angola




INFORMACOES COMPLEMENTARES /SUPPLEMENT INFORMATION:

= Jarealizou viagens para Angola?/Have you travelled to Angola before? SIM/YES |:| NAO/NO |:|
= Ja obteve Cartdo de Residéncia?/Have you obtained a Residency Cardbeforer ~ SIMIYES [ ] NAO/NO ]
= Ja obteve visto de trabalh0?/Have you obtained a work visa before? siv/YES [ | NAo/NO[ ]
= Ja Ihe foi recusada a entrada em Angola?/Have you been refused entry to Angolaz  SIM/YES |:| NAO/NO |:|
= Ja foi expulso de Angola?/Have you been expelled from Angola? SIM/YES |:| NAO /NO |:|

O Requerente ou Beneficiario/requester or Beneficiary

Assinatura Leg iVGl/LegibIe Signature

A PREENCHER PELA MISSAO CONSULAR/TO BE FLILED OUT BY THE CONSULAR MISSION:

Parecer do responsével na Missdo Diplomética e Consular/ opinion of the person in charge of the Diplomatic and Consular Mission:

Data/Date / / O Responsavel/Person in charge

Assinatura Legivel/Legible signature

OBSERVACOES/ osservATIONS:

IMPORTANT NFORMATION

- Diplomatic, Official, and Courtesy visas must be used within 60 days of being issued, allow for a total
stay in the national territory of up to 30 days, and are valid for one or two entries.

No. 2, Article 41 of Law 2/07 of August 31

If duly justified Diplomatic, Official, and Courtesy visas may be granted for multiple entries for a stay of up
to 90 days.

No. 3, Article 41 of Law 2/07 of August 31




